
 

Oppbevar kuldeputene i fryseren i omtrent én 
time til de er helt gjennomfrosne. Ta dem ut 
rett før bruk. Kuldeputene holder seg frosne i 
omtrent 15 minutter ved romtemperatur og 5 
minutter mot huden. (Vibrasjonsenheten skal 
ikke fryses.) Vingene passer horisontalt under 
silikonbåndet. Ikke plasser hull/vinger 
vertikalt, da båndet kan ryke. Buzzy® Personal 
kuldeputer har en klar side for mer intens 
kulde og en mindre intens hvit side for 
kuldefølsomme brukere. Kuldeputene 
inneholder ikke etylenglykol («frostvæske»). 

Bruksveiledning:

Legg kuldeputene (”vinger”) i fryseren.

Gelen inni kan forringes hvis den ikke oppbevares riktig, og vil dehydreres over tid 
eller i tørt klima. For best effekt må kuldeputene være helt gjennomfrosne for å 
overføre vibrasjon med riktig frekvens og styrke. (Utfrosne puter eller geler vil 
absorbere den spesifikke frekvensen som trengs for smertelindring.)
Merk: Ved transport plasseres kuldeputen mellom to kommersielle kjøleelementer 
eller inni en Cold2Go-bag (selges separat) for å opprettholde frosset temperatur. 
Tilbehør som selges separat: Cold2Go isolerte transportbager, DistrACTION®-kort, 
belønningsklistremerker og mer.
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Buzzy® Personal inneholder:
Buzzy® Personal-sett inkluderer en M-Stim® motorenhet (holdbar terapeutisk 
vibrasjonsmotorenhet) med vippebryter for manuell avstenging (2 AAA-batterier 
installert), to kuldeputer, én håndfri stropp og bruksanvisning. Alt tilbehør er 
lateksfritt og gjenbrukbart. Kuldeputer og stropper er personlige 
forbrukerprodukter beregnet for bruk av én enkelt bruker.

Garanti:
Hvis du ikke er helt fornøyd, kan du returnere produktet til kjøpsstedet innen 30 
dager for full refusjon, eller kontakte oss på Support@PainCareLabs.com.
For mer informasjon om returprosessen, besøk 
PainCareLabs.com/Warranty-and-Returns/.

 

Hvis du oppdager lekkasje, korrosjon eller lukt fra batteriene:

1. Ikke berør lekket materiale med bar hud.
2. Bruk vernehansker og tørk av batterirommet med en tørr klut.
3. Kasser batteriene umiddelbart i henhold til lokale krav.
4. Hvis lekket materiale kommer i kontakt med hud eller øyne, skyll grundig 

med vann og søk legehjelp hvis irritasjonen vedvarer.

Kontroller for skader før nye batterier settes inn. Hvis korrosjon fortsatt er til stede, 
eller enheten ikke fungerer som den skal, avslutt bruken og kontakt kundestøtte.

Denne enheten drives av to (2) AAA alkaliske batterier (IEC-kode: LR03). Bytt 
batteriene når vibrasjonen blir svak eller stopper (etter ca. 20 timers bruk). 
Enheten er sertifisert for 3 batteribytter. Bytt alltid begge batteriene samtidig, og 
ikke bland nye og brukte batterier eller batterier av ulike merker eller typer. Hvis 
enheten ikke skal brukes over lengre tid, ta ut batteriene for å forhindre lekkasje 
og utlading.

Batterier

Start med enheten avslått. For å bytte AAA-batterier, skru opp med en 
stjerneskrutrekker og åpne bakpanelet. Sett inn nye batterier med riktig polaritet 
(+/–) som vist på enheten. Sett bakpanelet på plass igjen og skru fast.
Merk: Ikke stram skruene for hardt.

Bytte av batterier • Bruk kun AAA alkaliske (LR03) batterier.
• Ikke lad opp batterier som ikke er oppladbare.
• Ikke kortslutt, knus, punkter, demonter eller utsett batteriene for varme, 

ild eller vann.
• Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn. Ved svelging, søk øyeblikkelig 

legehjelp.
• Sett batteridekselet godt på plass før enheten tas i bruk igjen.

Batterisikkerhet

Ta ut batteriene før enheten kasseres. Kasser batteriene atskilt fra 
husholdningsavfall, i samsvar med lokale gjenvinnings- og miljøforskrifter for 
alkaliske (LR03) batterier. Følg WEEE-retningslinjene (kasserte elektriske og 
elektroniske produkter) ved kassering av enheten. Batteriene eller enheten skal 
ikke brennes.

Kassering av batterier

 

 

Ved injeksjoner:
Ved intramuskulære deltoid-injeksjoner, press mot aksillen (mellom skulder og 
armhule) med prikken vendt mot skulderen.
Ved andre injeksjoner, plasser Buzzy® direkte på injeksjonsstedet i 30–60 sekunder. Flytt 
Buzzy® mot hodet eller ryggraden (proksimalt). Injiser med prikken nær injeksjonsstedet.

Med kuldevingene på plass, aktiver vibrasjon.

Ved IV eller blodprøvetaking:
Aktiver vippebryteren for vibrasjon. Hold på plass, fest med stroppen, eller plasser Buzzy 
Personal under mansjetten/stasebåndet 2–3 cm over (proksimalt for) innstikkstedet. Skal 
ikke plasseres direkte på stedet. Rengjør stedet og utfør innstikket uten forsinkelse. Valgfritt: 
Før stasebåndet gjennom sporet på Buzzy® Personal for å feste Buzzy® Personal til armen.
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Deltoid-injeksjon IV og blodprøvetaking

Buzzy® plassering:

Garanti:
Selskapet dekker enhver type feil eller defekt som kan oppstå ved normal bruk av 
produktets motorenhet, i 6 måneder eller 3 batteribytter, avhengig av hva som 
inntreffer først. Garantien for tekstiltilbehør og kuldeputer varer i 1 år fra 
kjøpsdato. Selskapet vil erstatte produktet ditt eller refundere kjøpet, og 
forbeholder seg retten til å oppgradere eller erstatte deler med de nyeste 
produktversjonene. Buzzy Personal-enheter har et silikonbånd for enkel festing av 
vingene. Skader på båndet som skyldes bruk av kuldeputer som ikke er av 
Buzzy-merket, feil plassering av kuldeputer, hardhendt behandling eller feil bruk av 
produktet, dekkes ikke av garantien. Enheter med utladede batterier og/eller 
returnerte enheter som fungerer ved inspeksjon, utgjør ikke en feil og dekkes ikke 
av garantien. Enheter med utslitte skruer dekkes ikke av garantien. Returnerte 
enheter som ikke dekkes av garantien, kan returneres for kundens egen regning. 
Helseinstitusjoner som kjøper Buzzy Personal-sett til klinisk bruk, mister enhver 
garanti for institusjonen. Denne garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter, 
og du kan også ha andre rettigheter som kan variere fra delstat til delstat.

Buzzy® Personal kontrollerer smerte ved kontakt.
Plasseres direkte på skaden, eller “mellom hjernen og smerten” ved nålebaserte 
prosedyrer. 

ON OFF

Fest vingene på 
baksiden av Buzzy®.

Vipp bryteren for å 
aktivere.
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Vil du vite mer?
Mer informasjon om bruk, plassering, 
videoer og annet nedlastbart materiale 
finner du på bzy.fyi

Kontraindikasjoner:
Skal ikke brukes ved uforklarlig leggsmerte. Rådfør deg med lege. • Denne enheten 
skal ikke brukes over hovne eller betente områder eller hudutslett. • Skal ikke 
plasseres direkte på en varmeskade (brannskade). • Ikke bruk kuldepute ved underlig-
gende overfølsomhet for is eller kulde (f.eks. sigdcelleanemi, Raynauds sykdom).

Indikasjoner for bruk:
Buzzy® er beregnet for å kontrollere smerte forbundet med nålebaserte prosedyrer (f.eks. 
injeksjoner, vaskulær tilgang, kanylering, blodprøvetaking, blodgivning, dialyse, kosmetiske 
og dentale injeksjoner), samt midlertidig lindring av mindre skader (muskel- eller seneverk, 
flis i huden og vepse-/biestikk). Bruk med kuldeputer er godkjent fra 1 års alder.

Forsiktighetsregler: 
Oppbevar kuldeputer på et kjølig, tørt sted. • Kuldeputene må være helt gjennomfrosne for best 
effekt. • Ikke bruk tørris til å fryse kuldeputer med mindre dette overvåkes av helsepersonell. • 
Ikke stikk hull på kuldeputenes kamre. • Kastes ved lekkasje. • Skal ikke svelges (gel). • Oppbevares 
utilgjengelig for barn og kjæledyr. • Skal ikke brukes ved nevropati eller overfølsomhet for kulde.

Kun til tiltenkt bruk. • Direkte eller langvarig bruk av is kan forårsake vasokonstriksjon 
(sammentrekning av blodårer).

Advarsler:

 

MMJ Labs, LLC dba Pain Care Labs
195 Arizona Ave NE LW08 • Atlanta, GA 30307, U.S.A.

PainCareLabs.com • Info@PainCareLabs.com
877.805.2899

Buzzy® Personal er et personlig forbrukerprodukt beregnet for bruk av én enkelt 

bruker eller i hjemmebaserte helsetjenester av en ikke-profesjonell bruker.

Model   REF  GTIN
Buzzy Personal Striped  BKT1 0 0 8 5 6 9 2 1 0 0 3 4 1 1
Buzzy Personal Black  BKT2 0 0 8 5 6 9 2 1 0 0 3 4 7 3
Buzzy Personal LadyBuzz BKT3 0 0 8 5 6 9 2 1 0 0 3 4 5 9

Feilsøking:
Ved mye bruk eller ekstreme temperatursvingninger kan det være nødvendig å 
bytte batterier oftere. Hvis enheten slutter å fungere eller gir svak mekanisk 
stimulering, bytt batteriene. Sett inn nye batterier med riktig polaritet (+/–) som vist 
på enheten.

Vedlikehold:
Kontroller hele enheten for synlige tegn på skade, som sprekker. Sørg for at 
bryteren beveger seg fritt. Kontroller at ytre skrue(r) sitter godt fast. Tørk forsiktig 
av alle eksponerte overflater med en myk klut fuktet med en mild såpeløsning. For 
desinfeksjon, tørk av alle eksponerte overflater med alkohol eller en 
sykehusgodkjent desinfeksjonsserviett. Klorheksidin kan bryte ned plast over tid. 
PDI Sani-Cloth desinfeksjonsservietter (de med gult lokk) anbefales. Det er ideelt å 
la enheten lufttørke før bruk. Den klare siden av vingene kan også tørkes av med 
en alkoholserviett eller -pinne. La lufttørke. Skal ikke autoklaveres eller nedsenkes 
i væske. Denne enheten krever ikke sterilisering for bruk.

Symboler og ikoner:

Én pasient – flergangsbruk
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 Biodegradable Packaging

Miljøforhold:
Transport og oppbevaring mellom bruk: 
-25 til 70 °C. 0–95 % RF. 700–1060 hPa.
Driftsforhold:
5–40 °C. 15–95 % RF. 700–1060 hPa. 
2000 moh.

PH
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US-patentert  Britisk patentnr. 2455695
RM-1910, 1248-064-5002-00, 1248-064-5001-00

Retur av enhet:
Kjøperen må kontakte kundeservice eller den autoriserte distributøren i landet der 
enheten ble kjøpt, for returinstruksjoner.

Besøk nettstedet vårt PainCareLabs.com for en fullstendig liste over ofte stilte spørsmål, 
andre tips om smertehåndtering, instruksjonsvideoer, tilbehør og reservedeler.

Bestilling / Tilleggsinformasjon:

MÅ IKKE VEDLIKEHOLDES UNDER BRUK 

CS Lifesciences Europe Limited
The Black Church, St. Mary’s Place

Dublin 7, D07 P4AX, Ireland

Type B, anvendt del


